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채권 양도 통지서(FORM OF NOTICE OF ASSIGNMENT) 

(포괄 외국법인용 for foreign corporation) 

 

                  귀하 (To :               LIMITED) 

 

당사의 귀사에 대한 다음 1항의 매출채권을 ㈜하나은행에 전액 양도하오니, 그 변제는 

아래 2항의 방법으로 직접 채권양수인에게 하여 주시기 바라며, 채권양도 승낙서를 

은행앞 송부하여 주시기 바랍니다. 

we have assigned to KEB Hana Bank full amount of claims and listed in the “assigned Claims” described in 

following paragraph 1. Therefore, we hereby instruct you to pay all of the prices for the goods to the Assignee by 

the Repayment Method in following paragraph 2 , and request you to sign and deliver the Consent Letter to the 

Bank.  

 

1. 양도채권의 표시(Assigned Claims) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

2. 변제방법(Repayment Method) 

㈜하나은행(계좌번호 :                 ,          은행,국가명 등)계좌에 입금 

Credit to the account of KEB Hana Bank(A/C No :              with Bank 

of     ,           ) 

                                                        

당사가 귀사와 20   년   월   일자로 체결한 납품관련 약정서(       약정서)에서 정한 

물품 등 (물품명 :                        )을  당사가 귀사 앞 공급함으로써 취득하는 

현재 및 향후 1년간의 외상매출채권 

All account receivables arising from our supply of goods (the name of goods :            ) 

to you for 1 year under master sales agreement (please fill in the name of the relevant master 

sale agreement) dated ________ by and between you and us.  



      년     월     일(Date:           , 20   ) 

양도인(Assignor) 주소(Address) : 

상호(Trade Name) : 

대표자(Representative):                   (인Seal) 

                                   

양수인(Assignee) 주소(Address) : 

                                   ㈜하나은행(KEB Hana Bank)        지점(Branch) 

 

채권 양도 승낙서(CONSENT TO ASSIGNMENT) 

 

양수인(Assignor) : ㈜하나은행           지점(To : KEB Hana Bank             Branch) 

양도인(Assignee) :                          귀중(To : *** INC. ) 

 

당사는 상기의 양도계약에 대해 아무런 이의없이 승락하며, 양도된 상품대전을 각각의 

지급기일에 은행앞 지급하겠습니다. 만약, 지급기일에 지급하지 못한 경우에는 

지연일수에 대하여 ㈜하나은행이 정하는 바에 따라 손해금을 지급할 것을 확약합니다. 

We hereby consent to the Agreement defined above and the assignment of account receivables as 

contemplated thereby without any reservation.  We will pay the amount of the Account to the Bank at 

the Due Date. In the event that the payment is delayed, we warrant to the Bank that we shall pay the 

delay charge calculated by the default charge calculation method defined by the Bank on the 

redemption amount for the delayed period from the Due date to the date when the payment is 

performed. 

                          년     월     일(Date:           , 20  ) 

지급인(Obligor) 주소(Address) : 

(전화번호Phone No:                       ) 

상호(Trade Name) : 

대표자(Representative)               (인Seal) 

 


